REPUBLIKA E SHQIPERISE

KUVENDI

LIGJ

Nr.8596, daté 6.4.2000

PER ADERIMIN E REPUBLIKES SE SHQIPERISE NE "KONVENTEN PER

SIGURIMIN E PERSONELIT TE KOMBEVE TE BASHKUARA DHE ATIJ
SHOQERUES"

Né mbéshtetje té neneve 78 dhe 83 pika 1 dhe 121 té Kushtetutés, dhe té ligjit
nr.8371, daté 9.7.1998 "Pér lidhjen e traktateve dhe té marréveshjeve ndérkombétare™,
me propozimin e Késhillit té Ministrave,

KUVENDI

| REPUBLIKES SE SHQIPERISE
VENDOSI:

Neni 1

Republika e Shqipérisé aderon né "Konventén pér sigurimin e personelit t¢ Kombeve té
Bashkuara dhe atij shogérues™.

Neni 2

Ky ligj hyn né fugi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.
KRYETARI
Skénder Gjinushi

Shpallur me dekretin nr.2603, date 19.4.2000 te Presidentit te Republikes se Shqiperise
Rexhep Meidani



KONVENTA PER SIGURIMIN E PERSONELIT TE KOMBEVE TE BASHKUARA
DHE ATIJ SHOQERUES

Asambleja e pérgjithshme

Duke menduar se kodifikimi dhe zhvillimi progresiv i sé drejtés ndérkombétare
kontribuon né vénien né jeté té géllimeve dhe té parimeve té pércaktuar né nenin 1 dhe 2
té Kartés sé Kombeve té Bashkuara,

Seriozisht té shgetésuara pér shtimin e numrit té sulmeve mbi personelin e
Kombeve té Bashkuara dhe atij shogérues, gé ka shkaktuar vdekjen ose démtimin e
rénde,

Duke patur parasysh se operacionet e Kombeve té Bashkuara mund té kryhen né
situata gé paragesin rrezik pér sigurimin e personelit t¢ Kombeve té Bashkuara dhe atij
shogérues,

Duke njohur nevojén e forcimit dhe té mbajtjes parasysh té marréveshjeve pér
mbrojtjen e personelit t&¢ Kombeve té Bashkuara dhe atij shogérues,

Duke u mbéshtetur né rezolutén e saj 48/37 té datés 9 dhjetor 1993, nga e cila u
krijua Komiteti Ad Hoc pér pérpunimin me kujdes té njé Konvente Ndérkombétare lidhur
me sigurimin e personelit t& kombeve dhe atij shogérues, me referim té vecanté pér
pérgjegjésiné pér sulmet mbi kété personel.

Duke marré né konsideraté raportin e Komitetit Ad Hoc, né vecanti tekstin e
pérpunuar gjaté bisedimeve, té rezultuar nga puna Ad Hoc,

Duke patur parasysh vendimin e saj, né pérputhje me rekomandimin e Komitetit
Ad Hoc, té rikrijojé, né sesionin e tanishém, njé grup pune brenda strukturés sé Komitetit
té té Gjashtéve pér vazhdimin e shqyrtimit té tekstit té pérpunuar gjaté bisedimeve dhe
pér mé tepér té propozimeve pérkatése,

Duke shqgyrtuar tekstin e projekt konventés qé u pérgatit nga grupi i punés dhe iu
paragit Komitetit té té€ Gjashtéve pér shgyrtim me synim adoptimin e tij,
1.Adopton dhe hap pér nénshkrim dhe ratifikim, pranim ose aprovim, ose pér aderim,
Konventén pér Sigurimin e personelit té Kombeve té Bashkuara dhe atij shogérues, teksti
i Sé cilés éshté né aneksin e késaj rezolute,

2. | bén thirrje shteteve té marrin té gjitha masat e pérshtatshme gé té garantojné
sigurimin e Personelit té Kombeve té Bashkuara dhe atij shogérues brenda territorit té
tyre,

3. Rekomandon gé Sigurimi i Personelit t¢ Kombeve té bashkuara dhe atij
shogérues té mbahet vazhdimisht parasysh nga strukturat pérkatése té Organizatés,

4. Nénvizon réndésiné qé ajo i jep pérfundimit té shpejté té njé pérmbledhje té
ploté té marréveshjeve pér kompensim pér vdekje, paaftési, démtim ose sémundje qé i
atribuohen shérbimit pageruajtés, me synimin gé té zhvillojé marréveshje té pérshtatshme
dhe té sigurojé rimbursim té pérshtatshém.



ANEKS

KONVENTA MBI SIGURIMIN E PERSONELIT TE KOMBEVE TE BASHKUARA
DHE ATIJ SHOQERUES

Shtetet palé né kété Konventé,

Thellésisht té shgetésuara pér rritjen e numrit té vdekjeve dhe démtimeve qé
rezultojné nga sulmet e paramenduara kundér personelit t¢ Kombeve té Bashkuara dhe
atij shogérues,

Duke patur parasysh se sulmet ose keqtrajtimet e tjera té personelit gé vepron né
emér té Kombeve té Bashkuara jané té pajustifikueshme dhe té papranueshme, nga
kushdo gé kryhen,

Duke njohur se operacionet e Kombeve té Bashkuara jané kryer né interesin e
pérbashkét té komunitetit ndérkombétar dhe né pérputhje me parimet dhe géllimet e
Kartés sé Kombeve té Bashkuara,

Duke pranuar kontributin e réndésishém qé personeli i Kombeve té Bashkuara
dhe ai shogérues japin pérsa i pérket forcave té¢ Kombeve té Bashkuara né fushat e
diplomacisé parandaluese, vendosjes sé pages, ruajtjes sé pages dhe operacioneve té tjera,

Té ndérgjegjshém pér marréveshjet ekzistuese pér sigurimin e personelit té
Kombeve té Bashkuara dhe atij shogérues, duke pérfshiré hapat e gé jané marré nga
organet kryesore té Kombeve té Bashkuara né kété drejtim,

Duke pranuar, megjithaté, se masat ekzistuese pér mbrojtjen e personelit té
Kombeve té Bashkuara dhe atij shogérues jané té pamjaftueshme,

Duke njohur se efektiviteti dhe sigurimi i operacioneve té& Kombeve té Bashkuara
rritet kur operacione té tilla jané kryer me pélgimin dhe bashképunimin e shtetit prités,

Duke i béré thirrje té gjitha shteteve nét é cilét 8shté dérguar Personeli i Kombeve
té Bashkuara dhe ai shogérues, si dhe té gjithé té tjeréve né té cilét njé personel i tillé
mund té mbéshtetet, gé t'i japin mbéshtetjen e nevojshme gé ndihmon né kryerjen dhe
pérmbushjen e mandatit té operacioneve t¢ Kombeve té Bashkuara,

Té bindur se ekziston njé nevojé urgjente pér adoptimin e masave té pérshtatshme
dhe efektive pér ndalimin e sulmeve gé kryhen kundér personelit t¢ Kombeve té
Bashkuara dhe atij shogérues dhe pér ndéshkimin e atyre gé kryejné sulme té tilla,

Neni 1
Pérkufizime

Pér géllimet e késaj Konvente:

a) "Personeli i Kombeve té Bashkuara" nénkupton:

1. Personat e punésuar nga Sekretari i Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara si
pjesétaré té komponenteve ushtarake, policore dhe civile té operacioneve té Kombeve té
Bashkuara;



2. Zyrtaré dhe eksperté té tjeré té Kombeve té Bashkuara ose té Agjencive té saj té
Specializuara ose té Agjencisé Ndérkombétare té Energjisé Atomike gé jané aktualisht né
cilési zyrtare né hapésirén ku operacionet e Kombeve té Bashkuara jané duke u kryer;

b) "Personel shogérues” nénkupton:

1. Personat e eméruar nga njé Qeveri ose njé organizaté ndérgeveritare me
marréveshje me organet kompetente t¢ Kombeve té Bashkuara;

2. Personat e punésuar nga Sekretari i Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara ose
nga njé agjenci e specializuar ose nga Agjencia Ndérkombétare e Energjisé Atomike;

3. Personat e caktuar nga njé organizaté jogeveritare humanitare ose agjenci sipas
njé marréveshje me Sekretarin e Pérgjithshém té Kombeve té Bashkuara ose me njé
agjenci té specializuar ose me Agjenciné Ndérkombétare té Energjisé Atomike, pér té
kryer aktivitet né mbéshtetje té€ pérmbushjes sé mandatit té operacioneve t¢ Kombeve té
Bashkuara;

c) "Operacione té Kombeve té Bashkuara™ nénkupton njé operacion té vendosur
nga organi kompetent té Kombeve té Bashkuara né pérputhje me Kartén e Kombeve té
Bashkuara dhe té kryer nén autoritetin dhe kontrollin e Kombeve té Bashkuara;

(1) Kur operacioni kryhet pér géllimin e ruajtjes sé rivendosjes té sigurisé dhe
pages ndérkombétare; ose

(2) Kur Késhilli i Sigurimit ose Asambleja e Pérgjithshme ka deklaruar, pér
géllimin e késaj Konvente, se ekziston njé rrezik i vecanté pér sigurimin e personelit
pjesémarrés né operacion;

(d) "Shtet prités" nénkupton njé shtet né territorin e té cilit kryhet operacioni i
Kombeve té Bashkuara;

(e) "Shtet tranzit" nénkupton njé shtet, pérveg shtetit prités, né territorin e té cilit
personeli i Kombeve té Bashkuara dhe ai shogérues ose pajisjet e tyre jané tranzit ose té
pranishme pérkohésisht né lidhje me njé operacion té Kombeve té Bashkuara.

Neni 2
Fusha e zbatimit

1. Kjo Konventé zbatohet né lidhje me personelin e Kombeve té Bashkuara dhe até
shoqérues dhe operacioneve té Kombeve té Bashkuara, si¢ pércaktohen né nenin 1.

2. Kjo Konventé nuk do té zbatohet né lidhje me njé operacion té Kombeve té
Bashkuara té autorizuar nga Késhilli i Sigurimit si njé veprim detyrues né bazé té
Kapitullit 7 té Kartés sé Kombeve té bashkuara né té cilin angazhohet ndonjé pjesétar i
personelit i cili 8shté caktuar si luftétar kundér forcave té armatosura e té organizuara dhe
ndaj té ciléve zbatohet e drejta ndérkombétare pér konfliktet e armatosura

Neni 3
Identifikimi

1. Komponentét ushtaraké dhe policoré té operacioneve t¢ Kombeve té Bashkuara
dhe mjetet e tyre, anijet dhe avionét do té mbajné shenja té dallueshme pér identifikimin e



tyre. Personeli, mjetet e tyre, anijet dhe avionét e tjeré té pérfshiré né operacionet e
Kombeve té Bashkuara do té jené té identifikueshme né ményrén e duhur derisa nuk
éshté vendosur ndryshe nga Sekretari i Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara.

2. Gjithé personeli i Kombeve té Bashkuara dhe ai shogérues do té mbajé
dokumentet pérkatése té identifikimit.

Neni 4
Marréveshjet mbi statusin e operacionit

Shteti prités dhe Kombet e Bashkuara do té pérfundojné sa mé shpejt qé té jeté e
mundur njé marréveshje mbi statusin e operacionit t¢ Kombeve té Bashkuara dhe té
gjithé personelit té caktuar né operacion duke pérfshiré, inter alia, dispozita mbi
privilegjet dhe imunitetet pér komponentét ushtaraké dhe policoré té operacionit.

Neni 5
Tranzit

Shteti tranzit do té lehtésojé kalimin tranzit té personelit t¢ Kombeve té Bashkuara
dhe atij shogérues dhe té mjeteve té tyre pér né dhe nga shteti prités.

Neni 6
Respektimi i ligjeve dhe rregullave

1. Pa cenuar imunitetet dhe privilegjet gé ata mund té gézojné ose pér nevojat e
detyrave té tyre, personeli i Kombeve té bashkuara dhe ai shogérues do té:

(a) Respektojé ligjet dhe rregullat e shtetit prités dhe té shtetit tranzit; dhe

(b) Rezervohen nga ndonjé veprim ose aktivitet i papajtueshém me paanshmériné
dhe natyrén ndérkombétare té detyrimeve té tyre.

2. Sekretari 1 Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara do té marré té gjitha masat e
duhura pér té siguruar zbatimin e kétyre detyrimeve.

Neni 7

Detyrimi i garantimit té sigurisé sé personelit t¢ Kombeve té Bashkuara
dhe atij shogérues

1. Personeli i Kombeve té bashkuara dhe ai shogérues, mjetet dhe ambientet e tyre
nuk do té jené objekt sulmi ose i ndonjé veprimi gé i pengon ata té pérmbushin mandatin
e tyre.

2. Shtetet palé do té marrin té gjitha masat e pérshtatshme pér garantimin e
sigurisé sé personelit t¢ Kombeve té Bashkuara dhe atij shogérues. Né vecanti, shtetet
palé do té marrin té gjithé hapat e duhur pér mbrojtjen e personelit t¢ Kombeve té



Bashkuara dhe atij shogérues, té caktuar né territorin e tyre, nga krimet e pércaktuara né
nenin 9.

3. Shtetet palé do té bashképunojné me Kombet e Bashkuara dhe shtetet e tjera
palé lidhur me zbatimin e késaj Konvente, vecanérisht né ndonjé rast kur shteti prités
éshté i paafté pér té marré masat e nevojshme.

Neni 8

Detyrimi pér lirimin ose kthimin e personelit t¢ Kombeve té Bashkuara
dhe atij shogérues té zéné rob ose té ndaluar

Me pérjashtim té rasteve té njé marréveshjeje té zbatueshme pér statusin e
forcave, né gofté se personeli i Kombeve té Bashkuara dhe ai shogérues éshté zéné rob
ose éshté ndaluar gjaté kohés sé realizimit té detyrave té tyre dhe éshté kryer
indentifikimi i tyre, ata nuk do té jené subjekt hetimesh do té lirohen menjéheré dhe do té
kthehen né Kombet e Bashkuara ose tek autoritetet e tjera pérkatése. Né pritje té lirimit té
tyre ky personel do té trajtohet né pérputhje me standardet e njohura universale té té
drejtave té njeriut dhe parimeve té Konventés sé Gjenevés sé 1949.

Neni 9

Krimet kundér personelit t¢ Kombeve té Bashkuara
dhe atij shogérues

1. Kryerja me paramendim e:

(a) Vrasjes, rrémbimit ose sulmeve té tjera ndaj personit ose lirisé se ndonjé prej
personelit t¢ Kombeve té Bashkuara dhe atij shogérues;

(b) Sulmit té dhunshém ndaj ambienteve zyrtare, rezidencave private ose mjeteve
té transportit té personelit t¢ Kombeve té Bashkuara dhe atij shogérues, té tilla gé véné né
rrezik jetén e personit ose liriné e tij;

(c) Kércénimit pér kryerjen e njé sulmi té tillé me synim gé té detyrojé njé person
fizik ose juridik té kryejé ose té€ mos kryejé njé veprim;

(d) Pérpjekjes pér té kryer njé sulm té tillé dhe;

(e) Veprimit qé pérbén pjesémarrije si njé autor né njé sulm té tillé, ose né njé
pérpjekje pér kryerjen e kétij sulmi, ose né organizimin ose urdhérimin e té tjeréve té
kryejné sulme té tilla,
do té cilésohen nga ¢do shtet krime sipas sé drejtés sé tij kombétare.

2. Cdo shtet palé do t'i konsiderojé krimet e pércaktuara né paragrafin 1 té
dénueshme me dénime té pérshtatshme, té cilat do té kené parasysh natyrén e réndé té
tyre.

Neni 10

Vendosja e juridiksionit



1. Cdo shtet palé do té marré masa té tilla g€ mund té jené té domosdoshme pér
vendosjen e juridiksionit té tij mbi krimet e pércaktuara né nenin 9 né rastet e
méposhtme:

(a) Kur krimi éshté kryer né territorin e atij shteti ose né bordin e njé anijeje ose
avioni té regjistruar né até shtet;

(b) Kur i pandehuri éshté shtetas i atij shteti.

2. Njé shtet palé mundet, gjithashtu, té vendosé juridiksionin e tij mbi ndonjé krim
té tillé kur ai éshté kryer:

(a) Nga njé person pa shtetési, vendbanimi i té cilit éshté né até shtet; ose

(b) Ndaj njé shtetasi té atij shteti; ose

(c) Né njé pérpjekje pér té detyruar até shtet té kryejé ose té heqé doré nga kryerja
e ndonjé veprimi.

3. Njé shtet palé, i cili ka vendosur juridiksionin e tij si¢ pérmendet né paragrafin
2, do té njoftojé Sekretarin e Pérgjithshém té Kombeve té Bashkuara. Né qofté se ky shtet
palé heq doré nga ky juridiksion, ai do té njoftojé Sekretarin e Pérgjithshém té Kombeve
té Bashkuara.

4. Cdo shtet palé do té marré masa té tilla pér sa mund té jeté e nevojshme pér té
vendosur juridiksionin e tij mbi krimet e pércaktuara né nenin 9, né rastet kur i pandehuri
éshté i pranishém né territorin e tij dhe ky shtet nuk e ekstradon kété person né pérputhje
me nenin 15 né ndonjé nga shtetet palé gé kané vendosur juridiksionin e tyre sipas
paragrafit 1 ose 2.

5. Kjo Konventé nuk pérjashton ndonjé juridiksion penal pér té ushtruar né
pérputhje me té drejtén kombétare.

Neni 11

Parandalimi i krimeve kundér personelit t&¢ Kombeve té Bashkuara
dhe atij shogérues

Shtetet palé do té bashképunojné pér parandalimin e krimeve té pércaktuara né
nenin 9, vecanérisht népérmjet:

(a) Duke marré té gjitha masat e zbatueshme pér parandalimin e pérgatitjeve né
territoret respektive té tyre pér kryerjen e kétyre krimeve brenda ose jashté territorit té
tyre; dhe

(b) Duke shkémbyer informacion né pérputhje me ligjet e tyre kombétare dhe
duke koordinuar marrjen e masave administrative dhe masat e tjera té pérshtatshme pér
parandalimin e kryerjes sé kétyre krimeve.

Neni 12
Komunikimi i informacionit

1. Sipas kushteve té parashikuara pér té né té drejtén kombétare, shteti palé né
territorin e té cilit éshté kryer njé krim sipas pércaktimit né nenin 9 dhe nése ka arsye té

besojé se i pandehuri ka ikur nga territori i tij, do t& komunikojé me Sekretarin e
Pérgjithshém té Kombeve té Bashkuara dhe, direkt ose népérmjet Sekretarit té



Pérgjtihshém, me shtetin ose shtetet e interesuara té gjitha faktet e lidhura drejtpérdrejt
pérsa i pérket kryerjes sé krimeve dhe té gjithé informacionin e vlefshém lidhur me
identifikimin e té pandehurve.

2. Kurdo gé njé krim, sipas pércaktimit né nenin 9, té keté gené kryer, ndonjé
shtet palé i cili ka informacion lidhur me viktimat dhe rrethanat e krimit do té pérpiget ta
transmetojé kété informacion, sipas kushteve té parashikuara pér té né té drejtén
kombétare té tij, plotésisht dhe menjéheré te Sekretari i Pérgjithshém i Kombeve té
Bashkuara dhe te shteti ose shtetet e interesuara.

Neni 13
Masat pér garantimin e procedimit ose té ekstradimit

1. Kur rrethanat e justifikojné, shteti palé né territorin e té cilit ndodhet i
pandehuri do té marré masat e duhura sipas té drejtés sé tij kombétare pér té siguruar
praniné e atij personi pér géllimin e procedimit ose té ekstradimit.

2. Masat e marra né pérputhje me paragrafin 1 do t'i njoftohen, né pérputhje me té
drejtén kombétare dhe pa vonesg, Sekretarit té Pérgjithshém té Kombeve té Bashkuara,
dhe ose direkt ose népérmjet Sekretarit té Pérgjithshém:

(@) shteti ku éshté kryer krimi;

(b) shtetit ose shteteve, shtetas i té cilit éshté i pandehuri ose, kur ky person éshté
pa shtetési, shtetit né territorin e té cilit ky person ka vendbanimin;

(c) shtetit ose shteteve, shtetas i té cilit éshté viktima; dhe

(d) shtete té tjera té interesuara.

Neni 4
Procedimi i té pandehurve

Shteti palé, né territorin e té cilit &shté i pranishém, né rast se nuk e ekstradon até,
do té paraqgesé, pa pérjashtime té cfarédo lloji dhe pa vonesé ¢éshtjen para autoriteteve té
tij kompetente, me synim gjykimin e tij népérmjet procedimit né pérputhje me ligjet e
kétij shteti. Kéto autoritete do té marrin vendimin e tyre né té njéjtén ményreé si dhe pér
céshtjet e shkeljeve té zakonshme té njé natyre té réndé sipas ligjit té kétij shteti.

Neni 15
Esktradimi i té pandehurve

1. Né masén gé krimet e pércaktuara né nenin 9 nuk jané té ekstradueshme né
ndonjé marréveshje ekzistuese ekstradimi midis shteteve palé, ato do té konsiderohen pér
kété géllim si té tilla. Shtetet palé angazhohen té pérfshijné kéto krime si vepra té
ekstradueshme né ¢do marréveshje ekstradimi qé do té pérfundojné ndérmjet tyre.

2. Né qofté se njé shtet palé gé e konsideron ekstradimin té kushtézuar me
ekzistencén e njé marréveshjeje, merr njé kérkesé pér ekstradim nga njé shtet tjetér palé
me té cilin nuk ka njé marréveshje ekstradimi, ai mundet gé sipas mundésisé sé tij ta



konsiderojé kété Konventé si njé bazé ligjore pér ekstradim pérsa i pérket kétyre krimeve.
Ekstradimi do té jeté subjekt i kushteve té parashikuara né ligjet e shtetit kérkues.

3. Shtetet palé té cilat nuk e konsiderojné ekstradimin té kushtézuar me
ekzistencén e njé marréveshjeje, do té njohin kéto krime si vepra té ekstradueshme
ndérmjet tyre dhe gé i nénshtrohen kushteve té parashikuara né ligjet e shtetit kérkues.

4. Secili nga kéto krime, pér géllimet e ekstradimit ndérmjet shteteve palé, do té
trajtohet ashtu sikur té ishte kryer jo vetém brenda vendit né té cilin ndodh, por gjithashtu
brenda territorit té shteteve palé té cilét kané vendosur juridiksionin e tyre né pérputhje
me paragrafin 1 ose 2 té nenit 10.

Neni 16
Asistencé reciproke né ¢éshtjet kriminale

1. Shtetet palé do t'i afrojné njéri-tjetrit masén mé té madhe té asistencés né lidhje
me procedurat penale té fituara né lidhje me krimet e pércaktuara né nenin 9, duke
pérfshiré asistencén né marrjen e provave né dispozicion té tyre té nevojshme pér
procedimet. Ligji i shtetit kérkues do té zbatohet né té gjitha rastet.

2. Dispozitat e paragrafit 1 nuk do té veprojné lidhur me detyrimet pér asistencé
reciproke té parashikuar né ndonjé marréveshje tjetér.

Neni 17
Trajtim i drejté

1. Cdo personi, hetimi ose gjykimi i té cilit éshté duke u kryer lidhur me ndonjé
nga krimet e pércaktuara né nenin 9, do t'i garantohet trajtim i drejté, shqyrtim gjyqgésor i
drejté dhe mbrojtje e ploté e té drejtave té tij né té gjitha shkallét e hetimit ose té
gjykimit.

2. Cdo person i akuzuar do té keté té drejté:

(a) Té komunikojé pa vonesé me pérfagésuesin e pérshtatshém mé té afért té
shtetit ose shteteve, shtetas i té cilit &shté ky person, ose té cilit i éshté dhéné e drejta té
mbrojé té drejtat e kétij personi, ose né qofté se ky person éshté pa shtetési, shtetit i cili
me kérkesén e personit pranon té mbrojé té drejtat e kétij personi; dhe

(B) Té vizitohet nga pérfagésuesi i atij shteti ose atyre shteteve.

Neni 18
Njoftimi i rezultatit t& gjykimit

Shteti palé ku éshté gjykuar i pandehuri do té komunikojé rezultatin pérfundimtar
té gjykimit te Sekretari i Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara, i cili do t'ia transmetojé

informacionin shteteve té tjera palé.

Neni 19



Shpérndarja

Shtetet palé angazhohen té shpérndajné kété Konventé sa mé gjeré qé té jeté e
mundur dhe né vecanti té pérfshijné né studimet si dhe dispozitat e sé drejtés
ndérkombétare humanitare, né programet e tyre té trajnimit ushtarak.

Neni 20
Dispozita pér ruajtjen e té drejtave

Asgjé né kété Konventé nuk do té ndikojé né:

(a) Zbatimin e sé drejtés humanitare ndérkombétare dhe té standardeve universale
té njohura té té drejtave té njeriut, ashtu si parashikohen né instrumentet ndérkombétare
lidhur me mbrojtjen e operacioneve té Kombeve té Bashkuara dhe té personelit té
Kombeve té Bashkuara dhe atij shogérues, ose pér pérgjegjésiné e kétij personeli pér
respektimin e ligjeve dhe standardeve té tilla;

(b) Té drejtat dhe detyrimet e shteteve, té parashikuara né kartén e Kombeve té
Bashkuara, lidhur me pélgimin pér hyrjen e personave né territorin e tyre;

(c) Detyrimin e personelit t¢ Kombeve té Bashkuara dhe atij shogérues pér té
vepruar né pérputhje me kushtet e mandatit té operacioneve té Kombeve té Bashkuara;

(d) Té drejtén e shteteve té cilét vullnetarisht kontribuojné me personel né
operacionet e Kombeve té Bashkuara pér té térhequr personelin e tyre nga pjesémarrja né
operacione té tilla; ose

(e) Té drejtén pér njé kompensim té pérshtatshém té pagueshém né rast té vdekjes,
paaftésisé, démtimit dhe sémundjeve pér shkak té shérbimit pageruajtés té personave qé
kontribuojné vullnetarisht nga Shtetet né operacionet e Kombeve té Bashkuara.

Neni 21
E drejta e vetémbrojtjes

Asgjé né kété Konventé nuk do té jeté konceptuar si njé cenim nga e drejta e
veprimit né kushtet e vetémbrojtjes.

Neni 22
Zgjidhja e mosmarréveshjes

1. Cdo mosmarréveshje ndérmjet dy ose mé shumé shteteve palé lidhur me
interpretimin ose zbatimin e késaj Konvente e cila nuk éshté zgjidhur népérmjet
bisedimeve, me kérkesén e njérit prej tyre, do t'i paraqgitet arbitrazhit. Né qofté se brenda
gjashté muajve nga data e kérkesés pér arbitrazhin palét jané té paafté té bien dakord pér
organizimin e arbitrazhit, cdonjéra nga palét mund ta paragesé mosmarréveshjen né
gjykatén Ndérkombétare té Drejtésisé, duke vepruar né pérputhje me Statutin e Gjykatés.



2. Cdo shtet palé mundet gé né kohén e nénshkrimit, ratifikimit, pranimit ose
miratimit té késaj Konvente ose aderimit té deklarojé se ai nuk e konsideron veten té
detyruar nga i gjithé ose njé pjesé e paragrafit 1. Shtetet e tjera palé nuk do té jené té
detyruara nga paragrafi 1 ose pjesa pérkatése né lidhje me ndonjé shtet palé i cili ka béré
njé rezerveé té tillé.

3. Cdo shtet palé gé ka béré njé rezervé né pérputhje me paragrafin 2 mund qé né
¢do kohé té térheqé rezervén népérmjet njoftimit té Sekretarit té Pérgjithshém té
Kombeve té Bashkuara.

Neni 23
Takimet rishikuese

Me kérkesén e njérit ose mé shumé shteteve palé, dhe né qofté se miratohet nga
shumica e shteteve palé, Sekretari i Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara do té mbledhé
njé takim té shteteve palé pér rishikimin e Konventés, dhe pér ¢cdo problem gé lidhet me
zbatimin e saj.
Neni 24

Nénshkrimi

Kjo Konventé do té jeté e hapur pér nénshkrim nga té gjithé shtetet, deri né 31
dhjetor 1995, né Seliné e Kombeve té Bashkuara né Nju-Jork.

Neni 25
Ratifikimi, pranimi ose miratimi

Kjo Konventé éshté subjekt i ratifikimit, pranimit ose miratimit. Instrumentet e
ratifikimit, pranimit ose miratimit do té depozitohen prané Sekretarit t&€ Pérgjithshém té
Kombeve té Bashkuara.
Neni 26

Aderimi

Kjo Konventé do té jeté e hapur nga ¢do shtet. Instrumenti i aderimit do té
depozitohet né Sekretariné e Pérgjithshme té Kombeve té Bashkuara.

Neni 27

Hyrja né fuqi



1. Kjo Konventé do té hyjé né fuqi tridhjeté dité pasi instrumenti i njézetedyté i
ratifikimit, pranimit, miratimit ose aderimit té jeté depozituar né Sekretariné e
Pérgjithshme té Kombeve té Bashkuara.

2. Pér c¢do shtet ratifikues, pranues, aprovues ose aderues né Konventé pas
depozitimit té instrumentit té njézetedyté té ratifikimit, pranimit, miratimit ose aderimit,
Konventa do té hyjé né fugi ditén e tridhjeté pas depozitimit nga ky shtet té instrumentit
té tij té ratifikimit, pranimit, miratimit ose aderimit.

Neni 28
Denoncimi

1. Cdo shtet palé mund té denoncojé kété Konventé me ané té njoftimit té shkruar
té Sekretarit té Pérgjithshém té Kombeve té Bashkuara.

2. Denoncimi do té veprojé njé vit pas datés né té cilén éshté marré njoftimi nga
Sekretari i Pérgjithshém i Kombeve té Bashkuara.
Neni 29
Tekstet autentike

Origjinali i késaj Konvente, tekstet e té cilés né gjuhét arabe, kineze, angleze,
frénge, ruse dhe spanjolle jané njélloj autentike, do té depozitohen prané Sekretarit té
Pérgjithshém té Kombeve té Bashkuara , e cila do t'i dérgojé kopje té vértetuar té gjithé
shteteve.



